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RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Réception des soumissions - TPSGC / Bid Receiving - 
PWGSC
1550, Avenue d'Estimauville
1550, D'Estimauville Avenue
Québec
Québec
G1J 0C7
FAX pour soumissions: (418) 648-2209

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2019-04-15

Fuseau horaire
Heure Avancée de l'Est
HAE

Specified Herein - Précisé dans les présentes

Destination: Other-Autre: 

FAX No. - N° de FAX

(418) 648-2209

Issuing Office - Bureau de distribution

TPSGC/PWGSC
601-1550, Avenue d'Estimauville
Québec
Québec
G1J 0C7

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation

The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.

Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Service entretien paysager
Solicitation No. - N° de l'invitation

EE520-192819/B

Client Reference No. - N° de référence du client

R.067369.001
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$QCN-040-17628

File No. - N° de dossier

QCN-8-41251 (040)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Beaupré, Patrick

Telephone No. - N° de téléphone

(418) 649-2817 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

qcn040
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur

Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm

(type or print)

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/

de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2019-04-04
Date 

003
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MODIFICATION 003 DE L’INVITATION

QUESTIONS / RÉPONSES
_____________________________________________________________________________ 

Question 1

Est-ce qu’il y a des places de stationnement pour les employés de l’entrepreneur qui voudraient se 
rendre directement sur le site le matin?

Réponse 1

Oui. Trois (3) vignettes pour le Stationnement Montcalm seront fournies gratuitement à 
l’entrepreneur pour les besoins de ses employés, et ce, pour la durée du contrat d’entretien 
paysager.

Les vignettes de stationnement seront seulement valides durant le période de travail, soit du lundi 
au vendredi de 6:00 à 18:00.

Voici l’adresse du Stationnement Montcalm : 701 Grande Allée Ouest, à l’ouest du parc des 
Champs-de-Bataille, accessible par l’avenue Montcalm.

___________________________________________

Question 2

Est-ce qu’il y a un endroit spécifique pour stationner le camion-remorque suite au déchargement des 
équipements de tonte? Ou ils le laissent en bordure de rue?

Réponse 2

Le stationnement en bordure de rue sur le parc sera permis pour que le fournisseur puisse procéder 
au chargement, déchargement de sa machinerie et au stationnement temporaire de ses véhicules 
pendant l'exécution des travaux. Il devra être fait de façon sécuritaire (secteur offrant une visibilité, 
des cônes de délimitation et/ou signalisation temporaire appropriée). Les aires de stationnement 
équipées de parcomètres ne peuvent être utilisées par l’entrepreneur sans en défrayer les frais. Les 
camions et les remorques ne doivent pas obstruer les accès aux visiteurs et permettre la libre 
circulation des véhicules de sécurité et d’entretien.

___________________________________________

Question 3

Pouvez-vous me dire si la soumission doit comporter un cautionnement de soumission ?
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Réponse 3

Le Canada n’exige pas de cautionnement de soumission pour cette demande de proposition.

___________________________________________

Question 4

Faut-il fournir une lettre d’engagement à fournir un cautionnement d’exécution ?

Réponse 4

Le Canada n’exige pas de lettre d’engagement à fournir un cautionnement d’exécution.

___________________________________________

TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DEMEURENT LES MÊMES.


